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Plecb 1S. 

E L S «APÒSTOLS» D E L A 

P S E U D O - L L I B E R T A T 

Alt ra volta ressonan arreu las p réd icas dels 
apòs to l s de la falsa l l ibertat; altra volta volen 
ab sos cants encisar als infelissos que fem 
nostra via en aquest m ó n per viaranys plens 
d'obstacles; altra volta prometen el benestar 
à la Societat y volen ferse'ls amos de la s i -
luació y Migarnos à son carro de triomfadors, 
com si fóssim esclaus y v i squéss im en els 
temps y ab las doctrinas de las an t i gá s na
cions barbres. 

A tots ens volen enganyar oferintnos la 
Llibertat y la Sobirania del poble. 

Y en nom de la Ll iber ta t insultan y atre
pellan als que tenen l 'atreviment de d i r en 
veu alta que sas opinions son diferentas, ja 
per un costat, ja per un altre. Y es que la 
paraula Ll iber ta t en sos llabis no vol d i r m i s 
que facullat que tenim de pensar, obrar y par
lar de conformitat ab lo qu'ells diuhen, pensan 
y Jan . 

La oratoria ampulosa, florida y r idicula 
d'altres temps torna á brollar; y lo pit jor es 
que torna encara a enganyar á molls y molls 
ignocents. 

Y'ls que predican aquesta l l ibertat , n i co
neixen la tolerancia, ni tan sols tenen respec
te a las opinions d 'a l t r i . 

Y parlan t a m b é de la Sobirania del poble. 
Sobirania! Sob i rà ! 

Sob i rà vol d i r amo y senyor; y l 'home no'n 
deu tenir d'amo y senyor. «Qué hi fa que 
aquest sigui un rey ó que sigui un repiesen-
tani del poble) Es amo, y , ab aixó ja n'hi hà 
prou . 

L'home no'n deu lenir d'amo; no'n deu te
nir d'altre qu 'cl l mateix: cada hu es amo de 
cada hu, y sols aixis pod rém ésser l l iures, 
tenir la vera Ll iber ta t . En l'exercici dels nos
tres drets no devém tenir altre l im i t que la 
ll ibertat dels altres, y nostra l l ibertat deu 
ésse r el l i m i t de la l l iberiat dels d e m é s . 

¿Pe r q u é n'hem d'acceptar d'amo-- ;Per 



75o J O V E N T U T 

q u é n'hem de voler ésse r d'amos? Que la So
birania la t ingu in els pochs ó'ls m é s , ¿qué 
hi fa? Sobirania es, y per lo tant simbol de 
mando, y tant si'ls que manan son els més , 
com si son els menys, hi h a u r à manats, hi 
h a u r à esclaus. {Y per q u é n 'hi ha d'haver 
d'esclaus? JEU mèr i t s de qué? 

Els que predican la Sobirania del poble 
ho fan p e r q u è saben qu'es de tot punt i m 
possible que aquest la exerceixi directament, 
y que, per tant, deu nombrar sos represen
tants, que al cap d'avall acaban tenint els 
atr ibuts del poder, els medis de forsa, y de 
.representants se transforman en amos, y per 
tant en sobirans, y aixó acaba ab la t irania 
d'uns pochs, ab la dictadura d'un: y ells vo
len ésse r els representants, els amos, els t i 
rans; tots aspiran a dictador. Sempre s'ha 
de recordar que la Revoluc ió inglesa por tà 
un C r o m w e l l , y la francesa la t irania dels 
»nassacreurs, acabant ab la dictadura d'un'ge-
neral afortunat. 

No'ls devém.esco l ta r a n 'aqueixoi apòstols. 
D e v é m saber y recordar sempre que tenim 
dret a la vera Ll iber ta t , a l 'absoluta, sens a l -
tras trabas que la dels altres; que'l govern, 
s igu i ' l que v u l g u i , no té altra misió que vet
l lar pera que no's conculqui la ll ibertat de 
n i n g ú , y salvar, á m é s , al pa í s dels perills 
del defora; y que quan tots e s t i g u é m ben 
educats é instruhits , quan tots s a p i g u é m 
nostres drets y nostres devers, el govern se
rà inú t i l , y alashoras, al c im de nostra So
cietat, h i p o d r é m posar al individua més 
sabi y m é s v i r t uós com á honra, com á dis
t inc ió , com á premi , pera que t o t h ó m el res
pecti: may com á amo, may com à sob i r à . 

Els afóslols que 'ns predican Ll iber ta t 
avuy, son una parodia dels qu'en nom de la 
mateixa perseguian y matavan als d'opinions 
diferentas, à m é s de satisfer á voltas rancu-
nias y odis personals. Son els descendents 
directes dels revolucionaris que, essent ja 
autori tat à Bordeaux, al ésser avisats de 
quc'ls exaltats anirian á assessinar á un ind i -
v iduu d 'op in ió contraria, no varen poder im-
pedirho: en aquella mateixa hora plantavan 
l'Arbre de la Llibertat! [t). 

Ja' l p l a n t a r á n ells l 'arbre, ja: m é s el plan
t a r á n en terrer sech y sense conreuhar, y 

( i ) T»ine; Origtnis J i la Fruncí Cenltmporamt. 

naixerà esquifí t ; y al dessota d 'e l l , á sa 
ombra, vo ldrán ésser sols ab sos sicaris. 

A l predicarnos la Sobirania del poble, ens 
predicanel predominidel Estat sobre del Indi
v idua , ó lo qu'es igua l , l ' an iqui lac ió d'aquest 
per aquell; mi l lo r : que l ' Ind iv iduu deu estar 
sota del Estat, esclau d 'el l ; y no'ns diuhen 
la veritat , ó sia que l'Estat deu ésser el servi
dor del Ind iv iduu; que sols deu existir pera 
aquest. 

Y si'ns els c reyém y arriban á manar, se
rán nostres amos. Nous inquisidors, perse
g u i r á n ; nous tirans, farán Mistas de proscrip
ció; y'ns imposaran una nova re l ig ió , tant ó 
m é s r idícula que la de la R a h ó en temps 
d'en Robespierrc, perseguintnos lo mateix si 
som protestants, que positivistas, que cató-
lichs; d e u r é m seguir la re l ig ió qu'ells t in
gu in ; ens exp lo t a rán ; ens faran sentir el 
fuhet; y d u r á n arreu la ruina, y per u l l i m la 
dictadura. 

Mes deturemnos un x ich . ¿Qué s proposan 
els apòstols abaqueixas p r é d i c a s y s e r m o n s ? . . . 
Cap altra cosa que guanyar un'acta de dipu
tat, una vara de tinent d'alcalde, una faixa 
de concejal'... Res m é s ; y per a ixó volen 
qu'en nom de la Llibertat ens m o g u é m . Ens 
inst igan, pretenen llensarnos al carrer á 
ésse r butxins ó victimas! Si no fes riure, 
faria fástichl 

Y escol téu ara. No accep tém la sobirania 
de n i n g ú : ni d 'un, ni deis pochs, ni deis 
molts. D'amo, cap; ésser esclaus, tampoch. 
N i una cosa, ni l 'altra. S i g u é m lo que de
vém: individuus ll iures. Pera lograr aixó po-
semhi totas nostras forsas. 

Per'aoabar: ¿no es m é s admirable l'abne
gac ió del que, exagerat y desequilibrat tal 
volta, exposa sa vida y la de sos semblants 
no pera ésser regidor, ni diputat , s inó ab cl 
sol f i d'assolir pera t o t h ó m lo qu'ell creu 
vera Llibertat? E l fi que's proposan aquesix 
está a d m è s per molts filosops modems: «la 
Ll iber ta t absoluta del Individua dintre d'una 
Societat l l iure.» Sols es repugnant y es de 
doldre qu'alguns ilusos, per'assolir tan bcll 
f i , empleyin barbres procediments, l i l joio 
qu'acceptin la evo luc ió , ó , al menys, la re
volució en l 'únich cas de que hi hagi un obs
tarle tan gran que impossibi l i t i aquella, el 
m ó n será seu, l og ra r án son propòs i t . Sem-



pre son m é s respectables ells que un Ler-
roux, un Sampere, un Junoy ó un Roca y 
Roca. 

Va l m i s ésser v íc t ima ab aquells ò d'a
quells, qu'esclau d'aquests. Primer qu'ad-
metre las doctrinas y un govern d"aquests, 
ho dich ben alt y ben clar: jo, ab tot y ésse r 
evolucionista, y tan sols part idari de la revo
lució en cassos extrems, prefereixo que s'en-
íonzi tot: l luytar y fins mor i r , pera ésser l l i u 
re. To t avans que viure tiranisat. 

TRINITAT MONEGAL. 

<Y L A M A R X A D E CÁDIZ? 

E l diumenge à la ni t , tot just celebradas 
las eleccions municipals, se llegia en La P u 
blicidad: 

«El pueblo, vigorosamente agitado/>or los 
republicanos lodos, se ha decidido á inter
venir . . . 

» E n las elecciones verificadas hoy se ha 
evidenciado de un modo notable c ó m o el 
pueblo va adquiriendo costumbres y háb i to s 
de pueblo l ibre, que tiene conciencia de sus 
derechos y quiere ejercerlos, no obstante el 
nirvanismo que sobre él han derramado los 
interesados en que esté embrutecido y apar
tado de la cosa públ ica para mejor domi
nar le .» 

Per suposat que aqueixos inleressals en 
embrutir al poble no son els homes de L a 
Publicidad, ni ' ls falsos a p ò s t o l s , ni ' ls pinxos 
de taberna que ab ells incitavan al assessi-
nat als electors, á ciencia y paciencia de qui 
devia evitarho: ells no hi han anat may á 
interrompre las votacions á t irs y ganive-
tadas; ells no l'han atropellat ni desmorali-
sat may al poble de qui's diuhen redemp
tors. 

P e r ' x ó , mercès á La Publicidad,Catalunya 
es avuy dels catalans; pe r 'xó , mercés á La Pti-
blidad,aqutsi poble l l iure no ha t ingutd'anar 
may á guerras tan afrontosas com la de C u 
ba. L a Publicidad no ha medrat may á costas 
dels interessos, la dignitat y la vida del co
mú; may ha atiat baixas passions; may ha 
pactat ab en Weyler , may ha insultat al ver-
dader, al democrá t i ch Catalanisme; may ha 
corejat la marxa de C á d i z . . . 
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L a marxa de Cádiz! Ves qui se'n recorda 
avuy d'aqueix filó tan explotat per la patrio
ter ía! Mes no será extrany que tot d'un ple
gat se'n recordi'l poble en massa, si al ú l t im 
veu al llop sota la pell d'ovella, si per fí re
coneix als butxins disfressats de ll ibertadors. 

Sigui com vu lgu i , la pobra marxa de Cádiz 
cova'l seu ensopiment en els corrons dels 
pianos de manubri que ja n i n g ú fa voltar. 
E l l a qu'havia voltat ab tant de garbo per tota 
Espanya y sas Indias! El la qu'havia d 'ésser 
declarada himno nacional! 

Quan portavan á mor i r remats d'homes, 
la gent de L a Publicidad ens retreya á tot 
estrop la cé lebre marxa; quan rebian no
ticia de la desfeta de Cavite, s'esgargame-
llavan cantarilla ab un acompanyament de 
platerets que feya fredat; en f i , sempre qu'e-
ra qües t ió de rebre, t en íam la ditxosa marxa 
dels cops. Donchs ¿cóm no la tocan ara aquei
xos redemptors de pega à qui sembla qu'ha 
arr ibat l'hora de rebre de valent? 

D'aquella pols venen aquestas fangueras, 
y cal estar á las resultas. Els enemichs de 
Catalunya, els enemichs d'Espanya, els ene
michs del home, els an t ropófachs patrioters 
que brindaren ab sanch humana durant sas 
disbauixas guerreras, han demostrat, com no 
p o d í a n menos, tenir un ventrell molt des-
agrahit al deixar de recó l 'antich t a l i smán de 
sas victorias de calaix. Per culpa d'ells s'ha 
quedat el poble sense patriotisme, ni toros, 
ni toreros, ni marxa de Cád i z . Aixó s i , ab 
estat de sit i de quan en quan, qu'es á lo que's 
t i ra ab tota la colla de brè to l s assalariats. 

Ves si hem caminat en dos anys y picol 
Ves si 'n pot recullir d 'exper iència JOVENTUT, 
nascuda tot justament en aytal periodo de 
Iranzició pera contribuhir t a m b é á sa manera 
al cambi operat, ab tota la ignocencia de sa 
edat jovenívola , mes t a m b é ab tots els seus 
jovenívols entussiasmes, y ab una set arden-
ta de vera Ll iber ta t ! 

S i g u é m justos: la marxa de Cádiz no me
reix un desayre tan gran com el que se l i 
está fent, y cal ressucitarla d'una manera ó 
altra. Si no ho fan ells, qu'aviat se t r oba rán 
á las acaballas, pot ferho'l poble català ser-
vintsen pera cantár losh i las absoltas, ó pera 
acompanyarlos afora de Catalunya junt ab 
la tayfa forastera que'ns ha volgut ompl i r de 
' ignominia . 
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Ja ho saben en Lerroux y tots els perdula
ris; ja ho sab la colla d'cnemichs nostres, 
reaccionaris disfressats de ll iberal que tot 
predicant contra'l clcro ns han arribat á o m 
plir de capellans: la marxa de Cádiz s ' impo
sa pera l dia que toquin á fugir. Al ió si que 
serà paso doble! 

P e r ' x ó al comcnsament se'ns ha ocorregut 
sort ir ab aquesta pregunta, com qui surt ab 
un c i r i trencat: ¿Y la marxa de Cádiz? . . 

LLUÍS VIA. 

T R E T S D E F O N A 

IV 

ELS HOMES-ANUNCIS. 

V a n disfressats pera guanyarsc la vida, 
pera cumpl i r aquesta necessitat moderna 
anomenada guanyar se la vida. L ' u n , dalt d 'un 
pseudo-Rocinant, passeja sa disfressa de 
Qui txot amunt y avall de Ramblas y passeigs 
seguit d 'un altre, disfressat de Sancho Pan
za; l 'altre, vestit de vermella bayeta ó de Ser-
ral longa de g u a r d a r r o p í a , posa á las mans 
dels tranzeunts l 'anunci d 'un espectacle ó 
d'un comers; altres, á parellas y vestits de 
sportmans, trencan el fons de sa gravetat ab 
crits qu'atrauhen l ' a tenció y produheixen l'e
fecte convingut ab el que'ls hi paga m é s ó 
menys esp léndi t jornal . 

El públ ich se burla dels homes que desem-
penyan aqueixos papers; fins s'ha dat el cas 
d'apedregarne algun: y ' l públ ich no es l l ó -
gich , ni c o n s e q ü e n t , ni equi ta t iu . He d i t que 
aqueixos homes se disfressan pera guanyarsc 
la vida, y tots -al cu qu'es aixis. Pera ésse r 
l lóg ich , el púb l i ch , hauria de burlarse de 
tots els que'a disfressan; pera ésser conse
q ü e n t , hauria de ferho á totas horas y en 
tots els moments; pera ésse r equi ta t iu , hau
ria de burlarse doblement dels que. á m é s 
de disfressarse, fan a l g ú n ma l . 

Y cap d'aqueixos que's disfressan per'a-
nunciar, reduheix a germans nostres; cap 
d'ells té per finalitat matar als nostres ger
mans; cap d'ells se val de la disfressa pera 
treure de casa á un pobre y malbaratarl i ' ls 
bens que l i quedin; cap d'ells ens imposa 
res ni á nosaltres ni als nostres germans; 
cap d'ells ens amenassa ab las penas eternas; 
cap d'elis. . . 

Cap d'ells es tan cobart com el públ ich 
que'ls insulta darrera de la impunitat de la 
massa: p e r q u é ells tenen el valor de sort ir á 
guanyarse la vida mansament ahont celebran 
disbauixa'ls llops fartaners, y ' l públ ich , de 
tots els que's disfressan, no m é s els insulta 
á n'ells p e r q u é no'ls inviolabi l isa una san
ció . 

F . PUJULX Y VALLÉS. 
a novembre, / 9 0 / . 

T E R R A T R I S T A 

L a plana s 'extén fins l 'hor i tzó per totas 
bandas: no m é s , molt l l u n y , en la rat l la 
mateixa que separa la terra esblanquehida 
del cel blau, s'oviran unas ombras foscas, 
allargassadas, ajegudas; lo mateix poden 
ésse r montanyas que núvo l s d'etern repòs 
destinats un dia. que may arriba, á fecondar 
la plana tr ista. 

En tota aquella inmensitat desolada no 
s'hi veu un',mima vívenla ; n i una clapa de 
bosch, fora d'alguns rengles d'olivers qu'a-
guantan sa testa grisa y apomada... Els t i 
mons, las botxas y las saladas cubreixen gay-
re bé tota aquella terra com fastigosas clapas 
de ronya.. . Una vinya allarga cap al ecl sas 
sarments ressecas... Duhent al rostre'l color 
mateix del terrer malehit, está 'I Ton sentat 
en un guarda-rodas del porxo de son casalot 
contemplant ab ulls d'esglay aquell occeá 
inmóvi l y després el cel ras ahont hi l luhc ix 
el sol que se'n va á la posta. N i d'esma's m i 
ra dos pollastrets tisichs que vora seu cercan 
en va granets perduts y no tenen m é s reracy 
q u ' h a v é r s e l n s ab las formigas afamadas; 
no'ls veu el Ton ni sent una picossada quc'l 
més atrevit l i dona demunl mateix de son 
p e u á s deseá i s , negre, cmpaytant una mosca. 
De colzes als genolls, sas mans groixudas 
arrapadas als polsos sembla qu 'opr imeix in , 
pera que no cscíal i . ' l front colrat ple d'arru-
feas. 

La tristesa s'havia fet seu al pobre p a g è s . 
Pensa en sa casotu de tapia que ja s'aclofa 
com un aucell ferit; els trespols se foradan; 
ahir mateix cl Q u e l ó , son fill gran, s'havia 
enfonzat vora de la llar, cayent abaix al esta
ble, com si l'haguessin estirat per las camas 
els dimonis qu ' à tot hora persegueixen als 
d'aquella casa. La dona malalta y criant al 



menut de cinch mesos que marraneja tot el 
sant dia p e r q u è no troba prou llet , de se
gur!. . . y valúa dena/, desamparat de 
tots, havent de pagar censos y contribucions 
y sense poder dur prou pa á n'aquellas bocas 
que n'hi demanan, ni podé r losh i tornar Is 
salut, denal denal... 

De tant en tant mira ab afany el cel l l is 
que solean sovint voladas de corbs... y tot 
plegat el cor l i fa un salt al veure que'l ventet 
de llevant aturbona una boyrada fosca y es
pessa que va enfilantse amunt, amunt, con-
fonentse ab las montanyas grisas del hor i t 
z ó . . . Fins l i sembla sentir la remor del t ro . . . 
Ay si p logués! . . . C ó m llensaria sobre'ls ter
rossos molls aquell munt de blat que guarda 
en un recó de sa cambra, sota de la estampa 
de la Mare de Deu del Carme enganxada à 
la paret descrostada, el blat de llevor qu'ha
via enmatllevat al Gran del Mas Goret com-
prometentse á tornarlo doblat ab el de la 
cullita vinenta.. . S i , s i , la cul l i ta vinenta y 
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som á Tots-Sants y encara no ha pogut 
sembrar... 

Y quan més esperansat contempla'l Ton 
aquells núvols inflats per l ' humi t llevant ja 
ben alts, negres, fantás t ichs , se gira sobta
dament el vent sech de las planas d ' A r a g ó , 
aconseguintselas unas ratxadas ab las allras, 
y en poca estona va destriant els núvols que 
s'escampan inofensius per l 'amplaria infini
ta del cel , emporprats pel sol vermell 
que ja's pon allá á la ratlla dreta del 
hor i t zó que separa'ls dos Sabaras—el de 
dalt y ' l de baix—tot llensant amunt els raigs 
inmensos com brassos de m o l i , enrogint per 
alguns moments la plana desesperada... 

E l Ton se queda extá t ich , mirant fit á fit 
aquell sol ponent, el sol r o ig inflexible. . . , 
com la llambregada que'l copdic iós vel Iot del 
Mas Goret l lensá vuyt dias avans sobre sas 
dugas feixas y sd casa esbalandrada, tota sa 
pobresa... 

E . MOLINÉ Y BRASÍS. 

L ' A U M E D A 

Al meu hen amick el Sr Matquts de MonlioUs. 

El bosch es moll més bosch, lé més belles* 
quant més selvalje es, quant creix més lliure; 
quan sembla qu'es dels Dens la fortalesa, 
quan tot fruheix la plenitut del viure. 

I.'Aumedfces boich aixis. Es una hermosa 
que no cubreix tas carns ab vestiduras, 
que consuntment s'esplaya voluptuosa 
y'ns ofereix i lots pler y dolsuras. 

No la toca la mi del llenyatayre 
ni la del gran senyor de qui es esclava; 
en sos pulmons hi bá'ls naixements de l'ayrc, 
may de sos pits se'n ha estroncat la sava. 

Per aixó Ton, el castanyer, l'aliina, 
l'alba y el poll, el vern y la surera 
s'abrassan com germans, y'l Sol combina 
quadro* ab ells d'una ilusió encisera. 

Y'l romaní y l'arbós, la mala y l'eura, 
la ginesta, y el brach y la galosa 
fan pels conills bons bressoleu per jeure 
y son per las perdius cambra agradosa. 

Al rossinyol li dicta las tonadas 
la font que á arrela y molsa petoneja. 

y al sentir el seu cant s'ompla de fadas 
el bosch, y ab ellas tendrament festeja. 

No es escenari inmens, es una tanda 
d'escenaris guarnits ab maravellas; 
es un cel estrellat de banda i banda, 
es la gloria del cel de las estrellas. 

Jo hi be sobtat allí á la Poesia, 
la he vista frech á frech, fins la he abrassada, 
y he tastat d'aquell néctar qu'ella envfa 
per la inmortalitat ab sa alenada. 

. Hi he sentit l'esperò del patriotisme 
que á lots els catalans mou y agermana; 
ben públich té l'Aumeda'l seu biptisme: 
ho porta al front qu'es Terra Catalana, (i) 

Y puig, Marqués, es vostra tal bellesa, 
de genollons deixàumela adorar, 
puig si del Món la Tem es la Deésa, 

el bosch es son altar. 

CI-AUUI OMA» Y BARIERA. 

( I ) Aludeix i la inscripció que'l pare del actual 
Marqués de Montsolis feu posar i la faixada del casal 
qne hi há «prop de l'Anmeda, quina inscripció proba 
la seva clarividencia y'l seu bon sentit patnólich. puig 
ja en 1875 eteríbia: Torre Mala de l'allalla. — Terme 
de Sani Cebrià.— Tena ealalana 
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T ' H E V I S T . . . 

T'he vist al ja rdí de casa teva, ahont las 
brancas dels arbres, entrellassadas, m'han 
semblat com un talem de vert vellut que t'a
m a g u é s á las miradas del cel. Arreu hi crei-
xian rosers, de q u i n espès fullatje semblava 
degotarne sanch al esclat de l lurs vermellas 
poncellas. Y t'he vist , en la penombra de 
l 'arbreda, aprop d'un home jove y sapat, que 
ab encesa mirada contemplava ton rostre 
d'estatua. Sos. brassos molsuts l l igavan ta 
c intura, y en ella hi jugavan sas mans; sos 
l labis ardents mormolavan depressa, ende-
vinantshi ' l desitj de besarte... Mes tu no te'l 
miravas pas ab mirada ardenta: tu te'l mi ra -
vas ab ulls alegres plens de vanitat; las tevas 
mans ab un ayre t ranqui l y ma jes tuós apar-
tavan las d'ell de ta cintura, qu'ell retenia 
amorosament, y son parlar a fanyós te feya 
r iure . . . 

U n instant heu permanescut i n m ó v i l s , es
coltant el silenci sols interromput pel remo
reig del fullatje. Després ell ha avensat de-
pressa, y tu l'has seguit calmosa; ell parlava 
ab rostre i n m ó v i l . . . tu reyas fort estrafent 
tas bellas faccions; ell ha cu l l i t una flor que 
tot seguit t'ha ofert. . . t u , d e s p r é s de màr t i r i t -
zarla entre tas delicadas mans, l'has t irada 
al llach pera veure, ignocenta, l'onejar de 
l 'aygua que t ranquila d o r m í a . . . Y el l l lavors 
ab mà insegura ha agafat ta testa acostanila 
a sos l labis, y t 'ha dit que t 'estimava; y tu 
has rigut altra vol ta . . . Ton r iure ha sigut es
trident, ton r iure ha estremit las plantas qu'os 
voltavan, y passejantse f r ívo lament pels à m 
bits d'aqueixa inmensitat blavosa que se'n 
d iu cel. ha semblat contestar:—"No esti
mo! . . . » — 

O h , donal Aqueix home qu'abrassa ta cin
tura, y qu in parlar a fanyós te fa r iure , es 
l 'home que jurante y fente jurar amor en 
Uoch sagrat, se d i rà ton e s p ò s ; es el qu'ha 
de cuydartc ' l cos y l ' àn ima ; es el que's d i rà 
pare de tos fills (no del amor. no: fills del 
del i r i ! ) : es el que dins ta cambra nupcial vol
drà f ruhir l 'amor que may h a u r à s sentit y 
q u ' h a u r à s ju ra t . . . O h , dona! Pensa que sos 
brassos nusos, en l loch d'acariciar ton cos, 
s e m b l a r á n cadenas que l 'estreoyin; que sos 
l labis g la t in t per ta hermosura, volcntlo be
sar c r e m a r á n ton rostre. Peosa que tos bras

sos blanchs y frets com llet gelada, se rán lias-
sos que's desfarán al estrenye'l seu cos ar
dent; que'l seu foch, enc^s en la contempla
ció de ta bellesa, fondrà ' l gel de ton cor.. . y ' l 
gel de ton cor apaga rà ' l foch d 'e l l . . . Y no 'n 
q u e d a r á res: ni amor ni desitj; y ta cambra 
nupcial serà cambra mortuoria; y la quietut 
avuy trencada per ton r iure estrident, serà 
interrompuda llavors per tos sospirs fondos 
al ofegar tos plors. . . 

T 'he vist, y he sentit una fonda compass ió 
al véuret enganyada per tu mateixa... T 'he 
vist y he sentit bategar mon cor, he desitjat 
ferte sentir amor, amor pur, amor que may 
has sentit.. . Quina joya, si la comprengues
sis, la de sentirse banyada d'amor l ' àn ima! . . . 
Llavors ton riure no fora estrident: fora i n 
dec í s , boy ofegat à flor de l l ab i . . . 

Dona voluble, ofereixte pura al amor!.. . 
T 'he vist, y he vist que no estimavas!...T he 
vist, y he vist que t 'estimava!... 

ENRICH RAFEL V S U R E L L . 

COMUNICAT O 

Senyor Director de [OVENTUT. 

Senyor Director: P e r m é t i m cuatre p a r à u -
las en contes tac ió à lo que'l senyor B u s q u é t s , 
y Punset d i g u é el dia 24 del mes p ròp passat 
en las p á g i n a s d ' aqués t mateix per iòdich al 
parlar de la òbra per mi escrita sobre g r a m à 
tica catalana ab el títol de Grafia elemental. 

E n el pròlech de dita ò b r a s'hi t ròba con
signat que l'haver de apènd re r dugas vega
das una mateixa p a r à u l a , a ixò es, un còp pe-

( l ) Acullfm I* present réplica del «enyor Poal á U 
crítica que de sa obra feo nostre company Butqueu, 
qui'l ratifica en tot quant digui. Al tenjror Poal derém 
adirerlirli que no'ns será possible dar cabuda en aques
tas planas i cap mis comunicat que'ns ennhi sobre 
aquest assumpto, puig altres trevalls han d'ocupar l'es-
pay de que disposim. Per altra part, cnjém que tot 
critich, més que obligació d'eslar encertat en son judi
ci, té obligació d'ésser sincer j reconeguda pel senyor 
Poal la sinceritat nostra, lo demés que'ns diu es secun. 
dari. No obstant, queda complascnl el senyor Poal, y 
JOVENTUT no desmenteix sas tradicions d'ésser camp 
obert á tota discusió artística ó literaria, sempre y quan 
aixó no degeneri en rici, puig teyna tindríam si cada 
autor, després de cnticarli una obra, ens vingués ab 
objeccions. 

v lümará comfU Jt las eòrmt rthuJai. y ¡k lat .-.-< h» 
mertixm u'n farà critica, aizls diu nostre anunci. Per 
lo tant, havent fet crítica de l'obra del senyor Poal, ja 
quedava cnmplena nostra misió en aquest pun: — 
(N. de la D.) 
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ra s a b è r còm se pronuncia y un altre eòp pera 
sui ci còm s'escriu, ocasiona la p è r d u a de 
moltas e n e r g í a s que podrian ap ro í i l a r se de-
dicamlas á la adquis ic ió de coneixements de 
un altre ordre. A l i de evitar aquesta p è r d u a 
de energias jo p ropòso en la mateixa ú b r a 
que anCm à lo que es una consecuència na
tural y lògica de la escriptura que avuy s'usa 
ab el n ò m de escriptura fonèt ica, p ropòso 
que a n è m al m ò d o d'escriurer tal còm se 
pronuncia. Això no ho troba ben fet el se
nyor B u s q u é t s ; però aquest senyor a v à n s de 
calificar de r idicol lo que jo p r o p ò s o havia 
de probar o be que no es una rèmora pel 
p rogrés tenir un m ò d o d'escriurer diferent de 
la p ronunc iac ió o be que d e b é m llegir y pro
nunciar el cata là tal còm avuy acostuma a 
escriurcs. 

La primera d ' a q u è s t a s p ropos i c iòns no 
crech que pugui passarli pel cap al senyor 
B u s q u é i s ni á n i n g ú el defensaria. En cuant 
a la proposic ió segona no mes l i diré al se
nyor B u s q u é i s que fassi ell mateix de jutje; 
que m i r i quin efecte l i p rodué ix el sentir lle
g i r en català ab p ronunc i ac ió dilerenia de la 
usual y corrent, donant a las es el sò de tals 
en tots els cassos y no omi t in t a q u é l l a s vo
cals que per ser concurrents ca l l ém els cata-
làns al enrahonar. ¿No es veritat que t r ò b a 
sumament ridicol tal m ò d o de l legir si no te 
a favor seu la escusa de ser foraster o estran
ger el lector? ¿ P e r q u é donchs l i sab mal que 
jo p ropòs i l'escriurer tal còm se pronuncia? 
Si es una ventatja esenurer y pronunciar de 
un mateix modo -esia be calificar de r idicol 
l ' intent de acomodar la ortografia à la pro
nunciac ió cuàn la r id iculés resultaria preci
sament de ferho al revés , de volér acomodar 
la p ronunc iac ió al m ò d o d'escriurer? 

Per altre part, prescindint de que las llén-
guas ews té ixen mes pera ser parladas que 
pera ser escritas, y que per lo tant per aqués-
la sò la ralló en cas de divergencia entre la 
p ronunc iac ió v la ortografia déu donarse la 
preferència à la primera ¿no véu el senyor 
B u s q u é i s que pera conciliar a q u é s t a s dos 
man i fes t ac ións del pensament han de cedir 
els que saben d'escriurer no sòls per la r ahó 
de que son en menor numero, s inó t a m b é 
p e r q u è sent els mes ins t ru ï t s o de major i n 
teligencia els hi será mes fácil a n'ells apén-
drer d'escriurer tal cóm se pronuncia que no 
a la i nmènsa majoria dels catalans a p è n d r e r 
de pronunciar tal còm s'escriu? 

P ò l ser el senyor B u s q u é i s ha cregut que 
jo proposava alterar el m ò d o de parlar: em 
dona mo l iu pera pensarho la seva af i rmació 
de que jo defenso la escriptura y composició 
del cata là tal còm se parla. Si ha ciegut això' l 
senyor B u s q u é i s es lá equivocat; no ha c o m 
p r è s el meu pensament. Jo no preiench que 
s'alteri el m ò d o de parlar: me he l imi ta t c ò m 
ho diu el t i to l mateix del meu l l ib re á la or
tografia o grafia del n ò s t r e id iòma . En la 

part de vocabulari y de cons t rucc ió no hi en
tra ' l meu trebal l . Las poesias de Mossèn Ver
daguer y altres composicions pel estil si s'es-
cribissen tal . c ò m se pronuncian no perde
rían cap 'dels seus mèr i t s : tant poé t icas serian 
en la grafia que jo p ropòso c ò m en la en que 
es t án escritas. Y fins pòt afirmarse que hi 
guanyanam tots en que a q u é l l a s c o m p o s i ó n s 
estiguessin escritas tal c ò m se pronuncian, 
p e r q u è a l l avò ra s las podrian assaborir m o l -
tas personas que are no's cuidan de l legirlas 
o que no las l legéixen tant c ò m las l legir ian 
si estiguessin escritas en una grafía fácil y 
senzilla pel estil de la que jo p r o p ò s o . 

Diu el senyor B u s q u é i s que la meva òbra 
destruhiria els treballs den G r a n d í a , Nonell , 
Fabra, Bulbena y altres. Entenemnos. En 
els treballs llengOistichs a que s é m b l a refe
rirse el senyor B u s q u é i s , treballs que jo soch 
el pr imer en admirar, pe rquè s u p ò s a n apart 
de moltissima paciència , un envajible caudal 
de coneixements; en a q u é s t o s trtfealls, pres
cindint de las cuestions s in táxicas y de la 
propietat de las p a r á u l a s , còsas tan la una 
còm l 'altre exiranyas al l l ibre meu, hi ha o 
pòl haverhi dos objectius: Primer, la inves
t igació de las lleys fonéticas del nòs t re idiò
ma pera rectificar en son cas las malas pro-
n u n c i a c i ó n s si s'hi es a temps, es a di r , si la 
p ronunc i ac ió es vàr ia o duptosa per no ha-
vérse pronunciat encare ab el ca rác te r de 
irrevocable el fallo del us.que es jutje s u p r é m 
en la m a t è r i a . Segon, averiguar els signos 
ab els cuals havian estat escritas ó represen
tadas las p a r á u l a s actuals y las que las en
gendraren pertanyents al nòs t re mateix o a 
un altre i d i ò m a . 

E n el primer de dits objectius, encara que'l 
considero molt y molt úti l pera que la nòs t r a 
l l éngua tinga aquél la regularitat que propor
ciona la observánc ia de las lleys fonét icas , no 
m 'h i fico; no es de la i n c u m b è n c i a de la or
tografia, única ma tè r i a que tracta'l meu l l i 
bre. 

L 'a l t re objectiu hi ha que mirar c ò m se 
presenta. Si apoyantse en la manera còm es-
tavan a v á n s escritas las p a r á u l a s del nòs t re 
i d i ò m a y las q\ie'ls hi donaren el ser perta
nyents á un i d i ò m a dis t in t , se p re tén que 
h a v é m d'escriurerlas del mateix m ò d o , con
servant aixis l 'embull de haverhi Uètras unís-
sonas, l lè t ras sense cap sò y l lé t ras que re
presentan dos o mes s ò n s , estich decidida
ment en còntra de tais treballs. P e r x ò si 
s ' admèt que en la escriptura no hi ha d'ha-
ver mes que un signe exclussiu pera cada s ò . 
a l a s h ò r a s admè to ' l s treballs dels et imologis-
las referents al m ò d o còm s'escrivian a v á n s 
las p a r á u l a s del nòs t re id iòma y las que las 
engendraren. Aquestos treballs podrian ser
v i r en tal supòs i t pera satisfer la curiositat 
dels que tinguessin afició a s a b è r còm eran 
las c ò s a s antiguas. 

A q u í te explicada el senyor B u s q u é i s tota 
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la opos i c ió entre'l sistema que jo p r o p ò s o de 
escriurer tal c ò m se pronuncia y els treballs 
dels sabis filólechs ab que s'honra la n ò s t r a 
patria. Y s è m b l a extrany que e n . l l ò c h de 
aquesta oposició no hi hagi vist el senyor 
B u s q u é i s en el meu l l ibre altres còsas per 
cert ben diferentas, com per exemple que'l 
mí>do d'escriurer tal c ò m se pronuncia que 
jo p r o p ò s o impedir ia en certs càssos la co
r rupc ió del i d i ò m a : aplicantse tal sisiema no 
succehiria lo que pò t succehir avuy, a ixò es, 
que llegintse malament una paraula ab el 
temps v i n g u i á prevalè ixer aqué l l a mala lec
tura que altera la p ronunc i ac ió . S é m b l a ex
t rany que no hagi vist el senyor B u s q u é i s 
que ab el sistema d'escriurer tal còm se pro
nuncia, sentloshi a n'als catalans mes fàcil el 
l legi r y l'escriurer en son propi i d iòma , hi 
hauria mes, moltissims mes compalricis nos
tres que escriurian y l legir ian el català. S é m 
bla extrari[jique no hagi vist el senyor Bus
q u é i s que ab el sistema d'escriurer tal còm 
se pronuncia, fins els mateixos forasters y ex-
trangers se ded icar ían mes fàci lment al estu
di de la nòs t r a l l éngua veyenila despullada 
de las complicadissimas reglas de ortografia 
que avuy els espantan. 

A q u é s t o s resuhats de impedir la co r rupc ió 
de las p a r à u l a s y de facilitar ia p ropagac ió 
del i d i ò m a , a q u é s t o s resultats que s 'obi in-
drian ab el sistema d'escriurer tal còm se 
pronuncia, c r eyém que valen la pena de te
ñ i r se en c ò m p t e . Son de molt issim mér i l y 
dignes à i las majors alabansas els treballs 
que's p r o p ò s a n conseguir la d e p u r a c i ó del 
ca ta là ; p e r ò ' m s é m b l a que no meréix ser 
i rac ia i ab desdény el treball que tol hi con
t r i b u i n t a evitar en certs càssos la co r rupc ió 
de la n ò s t r a l l é n g u a fa lot lo possible pera 
propagaria presenlamla c ò m la mes fàcil de 
ser ap ré sa per t o i h ò m . 

Crech que'l senyor B u s q u é i s no ha t ingut 
la i n t e n c i ó de mortificarme al fer la critica 
de la meva ò b r a : ho crech no sòls p e r q u é el l 
mateix ho d i u , sino p e r q u è m'ho donan a en-
t é n d r e r els bons informes que de dit senyor 
m'han donat personas que creuhen coneixel 
a fondo: P e r ò aixis y tot jo ho podia estarme 
callat al vèu re r el m ò d o còm se calificava el 
meu l l ibre a t r ibuintme intencions que may 
he t ingu t . 

L i anticipa las g r àc i a s senyor Director per 
la inserc ió de a q u é s t a s ratllas en el pe r iòd ich 
de la seva digna direcció son afectissim ser
vidor 

JOSEPH POAL Y JOFRESA. 
Sallent, 4 novembre igo i . 

proba de convencem à la contraria r a h ó de 
10 que sobre sa Grafia elemental exposi com 
à judici en un dels prop-passats n ú m e r o s de 
JOVENTUT. L'he llegida y no la so ben ente
sa; tal volta será à causa d'estar saturada d'ar
guments presentats à ist i l de las disertacions 
escolást icas encarcaradas que à las aulas del 
Seminari ens etzibavan, fentnos abor r i r to ta 
doctrina mentres no'ns la deixavan exposar 
ab l l iure peu y volant la fantasia sense Ira-
vas de formas a c a d é m i c a s . Ara las rahons, 
per poderosas que sian, no's t r a s p ú a n claras 
subjectas à la forma ab que las aboca'l se
nyor Poal y Jofresa, y nosaltres no tenim 
paciencia p e r ' a r g ü i r sens acabar may, com 
passaria si'ns p renguéss im en serio las diva
gacions del nou filólech. 

Ra t i f iquém lo qu'en nostre anterior a r t i 
cle deyam respecte l'obra del senyor Poal, y 
11 r e c o m a n é m que deixantse d'ilusions de 
moment, que poden semblarli profitosas per 
l'estudi de la qües t ió del nostre llenguatje, 
sumi en la colla dels que venen à purificarlo 
pera deixar ben plantejada aquesta tasca, 
avuy la m é s interessant. Apenas ens l'hem 
d'escoltar al poble c í u W á pera formarnos un 
plan en el llenguatje; perque'l poble de la 
llengua prostituhida enrahona un cata là 
que fins s'ha encomanat al senyor Poal ab 
tot y ésser filólech, y aixis t r o b é m qu'en sa 
obra usa'l pues, \'hasta,'\ vamos, antes y altres 
barbarismes que'ls mitjanament interessats 
en aquesta materia han ja desterrat. 

Y altrament que no es nostra miss ió d i r 
si té r ahó en sas objeccions el senyor Poal y 
Jofresa, puig no tenim autoritat filològica ni 
es hora de discutirho; solament donarem el 
nostre parer ab tota imparcialitat y sense dei 
xarnos portar per malevolensas, ja que no 
tenim el gust de conèixer al senyor notari de 
Sallent y c reyém qu'es una cabal persona 
encara que no'ns hajan donat d'ell informes, 
p e r q u è no'ls hem demanat com feu ell ab 
nosaltres,ahont sempre hi t roba rà sinceritat, 
ab tot y podernos equivocar alguna vegada: 
pe rò aixó s i , no serà may ab mala in tenc ió 
com avuy desgraciadament s'estila. T o r n i à 
l legir lo que l i deyam referent à sa obreta. 
y mesuri y sospesi bé , y veu rà c ò m ab el 
temps (potser ab no gayre) ens d o n a r à la 
r a h ó , p e r q u è pa lparà las inconveniencias que 
reporta'l seu plan. 

ANTÓN BUSQUETS Y PUNSET. 

RATIFICACIÓ 
He llegit ben asserenat l 'anterior carta-

defensa en que'l dist ingit notari de Sallent c a 
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F R A N Z F I S C H E K 

Es el primer director 
xvagnerià que h a u r ú m 
vist al Liceu en la direc
ció del drama l i r i ch . E n 
Fischer es un d'aquells 
apòs to l s de que tantas 
vegadas hem p a r l a t , 
qu'han consagrat sa v i 
da a propagar la vera 
in te rpre tac ió delasobras 
del mestre de Bayreulh. 

Fou primer un violon
cel·lista m o l t notable, 
havent trcvallat en mol
las orquestas que Wag-
ner di r ig ia , y colaborat 
en l'estreno de varias de 
sas.obras. ín t im amich 
del gran mestre, l i havia 
aquest dispensat moltas 
atencions, y al inaugu
rar el teatre deBayreuih 
en 1876, l i confià l ' i m 
portant càrrech de la di 
recció dels chcrs. Tant 
va creixe aquesta con-
tiansa. qu'en el memo
rable estreno de Pats i -
/a l , en 1882, en Fischer 
va ésser l 'únich mestre 
que comparli ab el d i 
funt Levi la direcció de 
la orquesta, y en aquest 
càrrech cont inuà f igu
rant els anys successius. 

El mesircFischer.que 
resideix o r d i n à r i a m e n t 
a Munich , es t ingut tant 
al l i com à Bayreuth per 
una de las m é s grans 
personalitats en l'art de 
la mús ica . Fa moltsanys 
que porta la direcció de 
la orquesta en cl Teatre Real, y l ' u l t im estiu 
p r e n g u é part cn las funcions inaugurals del 
gran teatre del P r íncep Regent, d i r ig in t el 
Trislan é Isolda d'una manera acabada. 

En Fischer es dels m ú s i c h s que coneixen 
fondament l 'obra de Wagner , y que tenen 
l 'hàbi t de comunicaria al públ ich de manera 
clara y expressiva. Professa verdadera vene
ració pel gran mestre, sab apropiarse l'espe
rit de sas obras y t r ansmé t r e l al auditori ab 
fidelitat incomparable. Y a d e m é s es un con
sumat pianista que, com á in té rp re te de ditas 
obras, s'ha fet un r e n ó m sens igual . * 

Aquest es el mestre q u ' a n é m a «entir ara 
en la direcció de l'obra més- complicada y 
potser més difícil de Ricart Wagner . ¿Haura 
trobat en Fischer en nostre gran teatre ele
ments aptes pera que la execució de la darre
ra part de la Tetralogia no sia una profa

nació semblant á las altras'1 ¿O b é t i nd rém 
de contentarnos ab admirar una batuta de 
gran valúa que per no ésser degudament se 
cundada deixi de regalarnos tots els fruyts 
que d'ella podiam esperar^ 

La resposta no ha de tardar. Mentres tant, 
r e c o m a n é m als amants de Wagner que s'hi 
fixin bé en la personalitat del mestre Fischer, 
puig sia com sia, han de fruhir , per lo que 
d'ell depengui, ab una in te rpre tac ió estricta
ment conforme al« preceptes wagnerians. 

Y ja que la ocas ió ' s presenta, aprofitemla 
pera felicitar á la Empresa del Liceu , per 
haverse decidit a donarnos à Wagner ab di
rectors wagnerians. El día que aquesta deci
s ió s'extengui à lots els factors qu'en la re
presen tac ió intervenen, la censura h a u r à 
d 'enmudir per sempre. Y n ingú m é s que nos
altres se'n alegraria de tal prodigi .—J. PENA. 
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E L D E U W O T A N 

Es una de las divinitats de més relleu al 
ensemps que m é s desgraciadas dc quantas va 
crear la mitologia g e r m á n i c a . Odin s'anome
nava en la mitologia escandinava. En altre 
temps son nom expressava el Furiós. En son 
origen fou el deu de las tempestats. T a m b é 
fou el deu de la mort en els camps de bata
l la . E l representavan arrogant, robust y fe-
rotje ab un sol u l l bo. L ' a l l r e ' l va perdre per 
l 'atreviment de voler calmar sa set en la 
cristal·lina font del Saber, que corria al peu 
del freixe del m ó n . W o t a n t rencà una branca 
d'aquell arbre, fentne d'ella l m à n e c h d'u
na llansa en que h i g ravà c láusu las de 
pactes; ab ella dominava' l m ó n enter. Per 
a ixó figura ab son u l l cego cubert per un 
manyoch de cabells y empunyant sa dreta la 
sagrada arma. Son setial de descans, desde 
ahont contemplava tot el m ó n , era en la mon-
tanya celeste anomenada HtdskjaU pels an-
lichs pobles del Nort . Segons la mitologia 
escandinava tenia tres palaus: Ghdslieim, 
ahont presidia'l consell dels deus; IValas-
kialff, ahont descansava; y ' l Walhalla, ahont 
celebrava sas libacions, rodejat de guerrers 
di vinisats. La acompanya van dos corps, fidels 
servidors que l i feyan esment de quant en la 
terra passava: l lugin , el Pensament, y Mu-
M f i , la Memoria. 

Wagner , abson p o d e r ó s talent, va escullir 
aquesta divini ta t pera un de sos m é s famo
sos personatjes en son colossal é imponent 
poema L'Anell del Nibelung. Mes no'l va 
presentar tal com era en la mitologia escan
dinava ó en el poema E l s Xibelungs, s inó 
modificat, menos idealisat, sempre p o d e r ó s 
y m é s desgraciat si pot ésse r . Sa vera muller 
se deya Fricka, deesa del ma t r imon i , de la 
que no t i n g u é cap fruyt. Mes W o t a n , per 
medi d 'un filtre a m o r ó s , se feu seva à E r d a , 
deesa del Saber y de la Natura, mare de las 
tres Parcas, y ab aquesta divini ta t e n g e n d r à 
las nou walkyr ias , donzellas creadas pera 
portar al regne de W o t a n y al Walha l l a ' l s 
h é r o e s morts en el camp de batalla, al objec
te de poblar cl castell de defensors valents 
pel dia que l 'exércit d 'Alberich a m e n a s s é s 
deslruhir la rassa dels deus. T a m b é t i n g u é 
amors ab una welsa (rassa de Ifops) de la que 
nasqueren Sicgmund y Siegl inda, dos ger

mans bessons que'l desti y la fatalitat l l ensà 
un en brassos del altre possehits de la m é s 
gran pass ió amorosa, y'ls quals foren els 
pares de Siegfried. 

El poder de Wotan era inmens. Mes no 
sempre. Sa vida fou bastant desgraciada. 
C o n t é m p l e n l o , si no. en L ' O r del Rhin, arre-
pentit de la promesa feta als gegants per la 
cons t rucc ió del W a l h a l l a , la e sp lénd ida 
m a n s i ó dels deus. E l l devia e n t r e g á i s à 
Erc ia , deesa del amor y de la joventut (única 
quesab cuydarde las pomas d'or d'Holda 
que donan jovenesa eterna als deus). Mes 
W o t a n va enviar à Loge (deu del foch y de 
la mal íc ia) à recorre m ó n pera buscar una 
compensac ió y oferiria als gegants en carn-
bi d'aquella divini ta t . Y al retornar el déu 
de l'astucia, sols pot fer esment del rapte que 
Alber ich ha fet à las filias del Rhin en l 'or 
que guardavan, y ' l cri t de maledicció al 
amor que aquell nano l lensá al apoderarse 
del tresor. Allavors els gegants proposan 
cambiar à Freia per l'or del Rhin y se'n van 
seguits d'aquesta deesa, à la que arrossegan 
brutalment. Y aquicomensa la confusió y ' l 
neguit a apoderarse del esperit de W o t a n , 
que després de molt pensar, se decideix, va-
lentse del astut Loge, á robar á Alber ich el 
tresor que posseheix. 

Ja es possessor el deu dels deüs , del mág ich 
anell que'ls Xibelungs forjaren ab or del 
Rhin á instancias d 'Alber ich . Aixó oca
siona la sinistre y terrible maledicció que 
Mensa Alber ich sobre'l possessor del anell . 

W o t a n , sense ferne cas y abismat en la 
con t emplac ió del anell (qu'estima solzament 
pera el l) , es so rp rè s pels gegants que venen á 
emportarse'l tresor en cambi de Freia. 
Tr i s t y pensatiu W o t a n , accepta lo proposat 
per aquells, aplegant totas las riquesas 
dels nibelungs al entorn de la deesa del 
amor fins quedar aquesta del tot cuberta. En 
cl munt hi hà tot el tresor, fins el casco m á 
gich d 'Alberich. Mes queda encara una peti
ta escletja per la que l luhcix la dolsa y en-
lluhernadora mirada de Freia. Aquell buyt es 
cl qae's veu obligat Wotan à cubrir ab l'a
nell del nibelung. E L dubte, el temor y la 
més gran angoixa corsecan el cor del deu 
avans de cumplir lo manat. Llavors Erda, 
qu'ho sab ;ot y no ignora'l pervenir, avisa 
à Wotan del mal q u ' e n c l ó u el poderós anell. 
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y prevé ja'l fi de sa s t ró s de la rassa dels 
deus. Y ' l rey de la divini ta t , d e s p r é s de pro-
fondissima med i t ac ió , fa entrega del cercle 
d'or als dos gegants Fasolt y Fafner. 

cNo s'ha vist en aquest p ró lech la constant 
l luyta del deu sobre si mateix y la fatalitat 
que'l dominava? 

W o t a n . després de crear invencible espa
sa, baixa à la Terra, y en la mateixa casa de 
sa til la Sieglinda,enfonza l'acer fins al puny 
en el tronch del freixe, prometent que perta-
nyeria a qui l ' a r r enqués d'aquell l loch. Per 
Siegmund a l l i ' l va clavar. Als welsas prote
gia ara, ab l ' intent de sostenir la existencia 
de la rassa divina. 

En el diàlech de sa esposa Fricka (en la 
Walkyria) veyém la terrible l luyta que sos té 
ab aquesta deesa, defensant els amors de 
Siegmund y Sieglinda y volent per aquell 
la victoria sobre Hunding en el combat cau
sat per l 'odi de rassas. La voluntat de W o 
tan se doblega baix las rahons y recr imina
cions de la deesa del mat r imoni y cedeix, 
per f i , abatut y pensatiu, tergiversant la v ic
toria, la qual cor respón ara al brutal Hun
d ing . Després del forsat jurament, y mentres 
s'allunya Fricka, el furor de W o t a n esclata 
intensament: e l l , el deu dels deus, e l l , l 'amo 
de la rassa divina, el dominador del m ó n , el 
poderós entre'ls poderosos, torsats tots els 
seus desi t jós, totas sas voluntats! ¿No es 
un deu a qu i la desgracia sempre perseguia 
y , per lo tant, digne de l làs t ima? 

Y ab sa l i l la BrOnnhilda, la hermosa don
zella, la m é s estimada, se sos té ferm al jura
ment fet à sa muller y fins acaba per ame-
nassar á la verge si no obeheix á las ordres 
del pare dels combats. E l l en t revéu ja'l fi 
de la rassa, y recorda qu'Erda l i anuncià ' l 
cataclisme pera quan Alberich engendri un 
fill (que será ' l n ibelung Hagen) y à aquest 
recort l ' invadeix horrible rabia, deixant per 
aquest sér els torments y'ls esplendors fu
nestos de la d iv in i ta t . 

Vegeulo t a m b é en la baralla de Siegmund 
y Hunding acudir furiós al lloch del combat, 
fent trossos ab sa poderosa llansa la espa
sa del welsa que B r ü n n h i l d a protegia en 
aquell instant, impulsada per la compass ió 
al veure l 'inmens amor que's professavan els 
bessons. Wotan queda contemplant ab gran 
desespero'l cadavre de son fill, y mana á 

Hunding que torni a veure á Fricka y 1 
anuncihi que son espòs ha cumplen el jura
ment. Y condensant tota la seva cólera en 
sos ulls, llensa vers Hunding tan terrible es-
guart, que aquest cau desplomat en terra. 
Al lavors ,en el comble de la exal tació y de la 
rabia, desplega tot son furor y sa ira contra 
la desobedient filla predilecta, de la qual 
surt en persecució entre'l bramuleix desen
cadenat del huracà que l'empeny. 

Ja torna á sentirse sa potenta veu entre la 
tempesta que'l porta. F u r i ó s acut al l loch 
de las rocas de las walkyrias . B r ü n n h i l d a , la 
desditxada donzella, s'avensa vers son pare 
pera sotmetres resignada à las voluntats del 
deu. Aquest, vibrant encara en son cos la ira 
per la falta de sa hermosa filla, la condemp-
na, en terrible sentencia, á ésser despullada 
de son poder d i v i , y convertida en un sér mor
ta l , dormida en el cami, q u ' h a u r à d'entre-
garse al primer caminant que la desperti. Als 
crits de desespero de las walkyrias per tan 
gran cás t ich , Wotan las amenassa ab furia, 
condempnantlas à la mateixa sort s i ' l contra-
diuhen. 

Un'alfra l luyta regna llavors-entre'l pare 
dels deus y la pobra BrOnnhilda. A pe
sar de qu'en son dintre tenia'l desitj de 
donar el t r i omf al welsa, el jurament fet 
à Fricka era sagrat y no's podia cambiar la 
sort de la baralla; à més BrOnnhilda havia 
faltat à las severas ordres del deu, y a ixó me
reixia terrible cást ich, y donchs sa debili tat 
havia sigut l 'amor als welsas. esclava seria 
ara del amor h u m à . Per fi, els prechs cons
tants de la infortunada wa lkyr i a , fan batre 
de nou el cor de W o t a n , y aquest consent 
resignat à la petició de sa hermosa y pura 
filla: y d e s p r é s d'una tendra despedida, en 
la que Wotan torna à ésser pare desgraciat, 
se separa la divini ta t d'aquest cos volgut , 
besantli en sos resplandents ulls que tanca 
al instant, dominada per extranya y agrada
ble són. Y la contempla ab gran emoc ió , 
ajeguda ai peu del g r a n d i ó s pi . Mes redres-
santse de moment, invoca ab el poder de sa 
llansa a Loge, el deu del foch, que acut al 
instant y rodeja la roca protegint á la walky
ria ab son inmens ardor, y formant una bar
rera que sols el més fort dels hé roes pot 
atravessar sense recansa. 

Y ' l deu Wotan . afligit, ja no guia més en 
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el combat à las walkyr ias . Sol y sense parar 
camina pel m ó n baix la figura del Vialjer, 
empunyant encara en sa dreta la sagrada 
Uansa. Y sos passos el portan à la cova de 
Mime, el g e r m à d 'Alber ich . Majes tuós com 
sempre, reposat y ple de res ignac ió en sa 
negra sort, contesta ab solemne y segura 
veu à las tres preguntas que'l nano l i d i r i 
geix respecte als sers qu'habitan las entra-
nyas de la terra, sobre la terra y en las re
gions celestials. Llavors Mime, qu'ha co
negut a W o t a n en el Viatjer , se veu ob l i 
gat á respondre a altras tres preguntas que 
aquell deu formula referents: á la rassa més 
perseguida al ensemps que més estimada 
per W o t a n ; à la espasa que ferirà de mort à 
Fafner, el m o n s t r u ó s d r a g ó ; y finalment, 
qu i serà ' l m a n y ó s forjador que so lda rà ' l s 
trossos de Nothung, l'acer dels welsas. La 
confus ió del nano al sentir l ' u luma inter
rogac ió , no té l ími t s ; y W o t a n , burlantse de 
son neguit , desapareix e m p è s per furiosa 
t e m p e s t a , d e s p r é s d ' a d v e r t i r à Mime que sols 
qu i desconegui la por, t r iomfarà , y pera ell 
serà la testa del nano, apostada. 

Y W o t a n se dir igeix per fi à la CSjva de la 
Enveja, en la que'l Aonstre Fafner guarda ' l 
tresor del n ibelung. Acompanyat per t e r r i 
ble h u r a c à y resplandor de llamps, arriba à 
l loch tan sinistre rodejat de tenebras. Mes 
al l i ' s troba en presencia d 'Alber ich , son 
gran enemich, que à la vista del Viatjer es
clata en amenassas é injurias contra'l lladre 
que l i robà ' l tresor. Mes, el desditxat deu 
qu'ha renunciat à protegir la rassa dels 
welsas, sols proposa al nano d'advertir al 
d r a g ó del peri l l que l'amenassa y salvarli la 
vida en cambi del t a l i smán . Falner s'hi nega. 
Llavors W o t a n , veyent inút i l la reconquista 
del m à g i c h anell, se retira desconsolat vers 
la roca de BrOnnhilda, en espera del h é r o e 
que ja s'acosta. 

Una confusió espantosa d'ideas bul l en 
son cervell; y veyent sols tenebras que l i 
enfosqueixen els sentits, decideix interrogar 
á Erda , la deesa del Saber, la profetissa de la 
Terra . La forsa del conjur es ta l , qu'apareix 
la d iv in i t a t , qu'ha sigut obligada à desper
tarse de son etern somni, y sols pot d i r à 
W o t a n que t a m b é tot gira al seu entorn con
verti t en negruras, que no es posible respon
dre, que's d i r ige ix i á las Parcas qu'en la 
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corda del desti filan la ciencia de sa mare 
eterna. Mes Wotan sols vol modificar el 
pervenir. No pot interrogar à B r ü n n h i l d a 
per haverla privat de son poder diví . Erda es 
impotent pera cambiar el curs de las cosas. 
Llavors el pare dels deus cedeix el m ó n , 
que ab rabia volia pels nibelungs, als welsas 
triomfants, y espera resignat el fi de la rassa 
dels deus. Wotan romp, donchs, l'encanta
ment que retenia la mare de las walkyrias , 
que desapareix de nou en las entranyas de 
la terra dominada per son somni etern. 

Y Siegfried, l ' u l t im welsa, va apropantse 
guiat per l'aucellet, son fidel conseller. Els 
dos corps que acomp.inyan constantment à 
W o i a n han esporuguit al alegre company 
del h é r o e , y aquesl,veyentse perdut, se troba 
al enfront del Vialjer, del qui 'n fa burla y 
l i prega que l i deixi fer son camí si no vol 
tastar son acer; llavors W o t a n , ab un úl t im 
esfors, atura'l pas ab sa poderosa llansa al 
welsa supervivent. Aquest,que coneix al ins 
tant, al enemich de son pare, à la llansa que 
un jorn trencà la espasa de nou forjada, en 
aquella ocasió de venjarse, romp ab segur 
cop la sagrada arma, al mateix temps que un 
tro terrible fa tremolar el m ó n y son ressò 
va retrunyint sinistrament per las encontra
das. El deu, perdut per sempre més son 
poder, deixa l l iure pas al h é r o e y's retira aba
tut y poch à poch vers sa morada, el majes
t u ó s palau dels deus. el Walhalla. 

A l l i ordrena als héroes del palau que des
trossin las brancas secas y ' l tronch del 
freixe del m ó n , y s'estronca per sempre més 
la font del Saber. Wotan se troba assentat en 
son sagrat setial, rodejat dels nobles y deus. 
En un piló hi hà la fusta que un temps fou 
freixe del m ó n . Tots contemplan ab gran ne
guit al pare dels deus mut é inmóvi l y tenint 
en la mà ' l s trossos de la llansa trencada per 
l ' u l t i m welsa. Si un jorn tornaren sos corps 
de viatje ab b o n à s noticias, llavors per dar 
rera' vegada somriur ia ' l deu. Sas filias, las 
walkyrias , s'abrassavan temerosas à sos ge
nolls. Llavors va ésser quan un raig de l l u m 
va clarejar sa enterbolida pensa, aixecà els 
ulls, deixà escapar profond sospir, pensà en 
BrOnnhilda, sa estimada y hermosa filla, tan
cà de nou sos parpres,y com somniant d igué : 
«Si ella re tornés l'or à las filias del Rh in , des
l l iurar ia al deu y al n\ón de sa maled icc ió» . 
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S l . Y ' l retornà, pero tart. L a prenda d'a
mor de Siegfried, qu'avans s'havia negat à 
llensarla à las onas.ara que la torna à posse-
hir, després d'haver sigut venuda y enganya
da ab subterfugis mágichs , la cedeix gustosa 
à las filias de l'aygua. L i s corps de W'otan 
avisan à Loge, el deu del foch, qu'encara 
envolta la roca de BrQnnhilda, que retorni al 
Walhalla per ordre de la walkyria. Y als 
pochs instants poderós incendi consumeix 
el castell, fins que s'enruna ab gran estrèpit 
entremitj de torrentadas de foch y ab ell els 
restos de la rassa dels deus. Y entre tant las 
ninfas del Rhin han recuperat joyosas el de
sitjat anell qu'en la terra sols fou causa 
d'odis, envejas, venjansas y desventuras con
tinuas. Tot per l'ambició del ori E l deu dels 
deus, W'otan, fou una de las victimasl Y tro
bà son càstich en l'extermini complert de la 
rassa! 

LLUÍS SUÑÉ MEDAN. 

TEATRES 
CRÓNICA. 

La crónica teatral barcelonina no registra 
res d'interessant. En plena temporada de 
tardor, el públ ich aficionat al art d r a m à t i c h 
serio no sab a h ó n t acudir pera trobar puras 
emocions es té t icas . Ni ' ls autors catalans ni ' ls 
castellans produheixen ab entussiasme, ni 
las empresas y companyias de d e c l a m a c i ó ' s 
preocupan gayre pera satisfer al públ ich de 
paladar delicat. Aquest any n i tan sols po-
dém senyalar l 'anunci d'una companyia es
trangera que vingui á desensopirnos per uns 
quants d í a s . Y mentres a Madr id se disposan 
á aplaudir à n'en Zacconi, que segons fama 
es un colós de la escena moderna, a q u í no'ns 
queda altre recurs que passar la vetlla en els 
c inema tòg ra f s y espectacles lleugers qu'en 
barracas més ó menys modestas y conforta
bles atrauhen al públ ich desorientat y esma
perdut qu ' es tà ja tip de tants Tenorios y tan

tas NOVETATS com l i serveixen en els teatres 
de pr imer ordre. 

Per cert qu'en Zacconi, el gran actor i ta
l ià, t a m b é devia visitarnos. Semblava cosa 
decidida. ¿Qué ha passat pera que aixís no 
sigui? N i n g ú ' n sab res. Se parla entre basti
dors de barallas d'empressaiis, com se parla 
à mercat de barallas de marmanyeras; pe ró 
en clar sols se'n treu qu'en Zacconi no ve, 
y que'ls madrilenys ne saben més , ó pagan 
mi l lo r que nosaltres. 

Aquests d ías el Tenorio ha fet furor, y las 
empresas s'han refet per'anar tirant com fins 
ara sense cap iniciativa, vivint de rescalfats. 
Es desconsolador passar els ulls per la llista 
dels espectacles del dia en nostres primers 
teatres. A Novetats hi actúa una companyia 
detestable que fa dramas à tot estrop. A I 
Principal una de tantas companyias castella
nas formadas de mi t jan ías que, faltadas de 
medis e c o n ó m i c h s y a r t í s t ichs , explotan ru-
tinariament un repertori ja gastat. A l T i v o l i , 
convertit en C«Vco ZTcues/re, sempre afavorit 
pels babaus de dalt y de baix, hi voltan els 
eterns cavalls de pell llustrosa é hi ressonan 
las bofetadas c là s s i casde l s pallassos vulgars. 
A l Eldorado'l género chico, ú l t ima etapa de 
la d e g e n e r a c i ó d'un teatre esp léndi t , conti
núa fent las delicias dels forasters y dels ca
talans de paladar estragat, ajudantlo en sa 
campanya desmoralisadora'l teatre de la 
Gran-Via, que, pera fer empassar mi l lo r el 
g é n e r o , hi barreja a lgún espectacle sensacio
nal d'efecte sempre segur entre'l gros p ú 
bl ich . 

E n f i , al mateix Romea sembla que no's 
donan pressa en estrenar, y d e s p r é s de L l i -
berlalso\s r eg i s l r ém la pessa en un acte d'en 
R a m ó n R a m ó n , Lluyta de cacichs ó Las elec
cions de regidors, quadret de costums electo
rals ab tochs ben justos que revelan fina ob
se rvac ió . Ta l volta cap al fi de la obreta 
l 'autor pren un to massa serio si's té en 
compte'l g é n e r o , qu'es el de veritable sayne-
le. Son dià lech es cas t í s y animat. 

Per lo d e m é s , aqu í t a m b é hi ha hagut 
derroche de Tenorios. Com qu'es lo que 
dona! 

EMILI TINTORER. 

B L A N C H E 
L« inmensital negros» de U Selva 

s'exlén al mea devanl.. I.as casas blancas, 
i la rojor del sol ponet. se donan 
la mitja-rialla plena de mislerí. 
Claror prometedora y emblavida 
del cel d'agost'... cóm dus i la memoria 
l'encalmament diví que la eslimada 
enclóu en son esguart.. Ilelveiia. Helvelia, 
¿qurfnt temps encara'm guardarás captira 
la joventut y la esperansa meva 
en las riberas del Laman qu'anjroro?... 

...Pro'l cel prenyat de llum y rich de somnis 
ja m'aconhorta recordantme l'aygua... 
(Qui sab si en aqueixa hora benebida 
conlempla'l llach laml>¿ la meva aymada? 
Oh Deu. si fos possible que's trobessin 
els nostres u Is, portats per l'anyoransa, 
del cel inmens de la gnn Selva Negra 
al llach inmens y blau de la Suissal... 

JOSF-PIt LLEONART. 

Badtn-fíaJtn, agcil , I Ç O I . . 
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«VIRTUS P O S T NUMOS» W 

— T i n c h , aymada meva, un palau tot de 
marbre: tan gran, que pera seguirlo s ha 
de fer en jornadas; tan r ich, que no hi há al 
m ó n riquesa que l ' igua l i , y tan h e r m ó s , que 
sois t u , estrella meva, p o d r á s entrarhi sens 
admirar te . 

T o t t 'ho dono: a l l i , en sos jardins inmen
sos, t r o b a r à s desde la humi l rosella á la més 
a r i s tocrà t i ca flor qu'adorna'ls salons de las 
princesas; l 'arbre geganti que sembla besar 
els núvo l s y la rastrera eura que, no tenint 
prou forsa propia,'s val dels altres pera pujar. 

T o t es teu: entre sos boscos espessos hi 
han rius, amples els uns, estrets els altres; 
pera'ls primers, hi han llanxas forradas d'or 
y plata que't po r t a r án del un al altre marge; 
pera'ls petits, h i han rocas envellutadas de 
si molsa; no temis posarhi tos peus delicats, 
que aquellas pedras las ha encatifat Natura 
pera servirte. 

Tevas son las fonts y las çasca tas que cons
tantment mormolan devallant l l àg r imas d'ar
gent; tevas las aurenetas que niuhan en las 
golfas; teva la poesia que aquell conjunt res
pi ra . . . sols tu hi mancas, t u , vestida com vas 
d'inmaculada blancor. 

T o t , to l es teu s i 'm promets no allunyarte 
de m i -

—May he t ingut palaus, may riquesas. He 
v ingut á véu re t p e r q u é t 'anyorava, y pe rquè 
sabia que'm rebrias aixis; mes no't ceguis, 
que tu mateix foras el pr imer det reurem d'a
quest palau,massa tart pera t u , molt prompte 
pera m i , que t'estava destinada y t'estimo 
com t ' e s t i m a r é sempre malgrat las ofensas 
que m'has fet. 

—Oblida lo passat y perdona, t u qu'ets 
tan bona. 

— S i oblidant y perdonant t'haguessis de 
corretj ir . . . 

—T 'ho prometo. 
— T a m b é ho prometeres á ma mare, á ma 

germana,y à una y altra has ofès tant, qu'han 
t ingut de fugir del teu costat pera no tornar-
hi may m é s ¿sents? may més ! 

—Prou las he ploradas. Si tu sabessis las 
l l à g r i m a s que'm costan! A voltas me sembla 

véure las encara; à la una, coronada de flors, 
senzilla, h u m i l ; à l 'al tra, altiva, hermosa, 
imposant respecte á t o t h ó m . . . peró tu ets 
m é s hermosa qu'ellas, á tu t'estimo m é s . . . 

—Calla , infelis, que si las vegessis, altre 
tant las hi dirias. Es inúti l quant fassis pera 
que'm quedi. Jo vioch de tant en tant à saber 
de tu , peró no'm veus, ni ' t recordas de m i . 
Ara 'm dius, promets y donas, pe rquè ja se't 
fa impossible'l viure sens aquellas, y has de 
pensar que sens ellas jo seria una vict ima 
teva. Ton comportament m'ha obligat á viure 
com visch, amagada sempre, sempre fugint 
de ta vista, pe rquè no'm proposis lo que 
m'has d i t . ¿Qué has fet mentres no m'has 
vist? i Q u é mentres l'ausencia d'ellas?,T'has 
valgut del seu desterro per'aixecar aquest 
palau que dius, pe.'acumular aquestas r i 
quesas, pera fer brollar fonts, fer naixe rius, 
a t r àu re t sers alats, fer que la Natura't pres
tés el seu concurs pera hermosejarho tot, 
y ara que ja ho has conseguit tot, ara que 
es tás fart, ara qu'ets rich y poderós á costa 
del a b ú s de la mare y la germana, voldrias 
que jo v ingués al teu costat. ¿Ara't tornas bo? 

—Tot ho he fet per tul 
—Tot pera tu ! 

— S i mon arrepentiment t'ha de va ld ré . . . 
— E l perdonar es cosa dels homes, pe rquè 

aixis s'ho han cregut; mes nosaltras, sols 
p e r d o n é m fins ha cert punt. . tVols creurem? 

—Sempre: digas. 
—Destruheix y llensa tot quant tens. 
—¿El temple ahont volia adorarte? ¿Aques

ta maravella que tant m'ha costat d 'adquirir 
y que. ple de goig , tan desinteressadament 
t'ofereixo? Seria no tenir cor; caldria ésser 
un Neró pera dur à cap aytal pensada! 

—Prou. Q u é d a t ab e l l , y en el pi ló de 
marbre que'm tenias destinat, posahi un 
sach de diner coronat ab brancas d'aquella 
eura que hi hà als jardins de ton palau.— 

RICART ROCA. 

( I ) Horaci, T . I , Tirs 54 
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Vianant!. . Viananll... Torna á emir. . 
¡Qué hi fas aquí? 

Mira que'l sol ja es á la postal.. 
La Pó va arribantl... 

Vianant!... 
La Pó va venint, la Pó soch jo... 

Jo soch la Pñ!... 

Bosch endins els llops udolan 
cremant d'ulls y rabianll... 
Vianant!... Vianantl... 
Las camas te tremolan 
jr obras els ulls de bat á bati... 

¿Qué hi fas parat?.., 
I.a sanch se't gela per las venasl 
¿Sents cl soroll de las cadenas 

d'aquest castell abandonat? 

Escolta'ls crits que fan las bruixas; 
tenen de sálir camas j cuixis, 
els peus cabra y els ulls de UopI 
Cada una d'ellas de dia rapta 
jr ara de nit fan el dissapte, 
dijous y divendres, tot d'un cop! 

Tot d'un cop s'acostarán 
ab la escombra ben encesa 
y els ulls plens de cruelesal... 

Vianant!. . Vianant!... 
Quan el «oi sigui ben mort 

t'arrencarán els ulls y'l cor 
y ho bullirán en la caldera! 

Dissapte!... Divendres!... Dijous!... 
Las bruixas surten ja dels pons!... 

La teva mort es ben propera! 

Fuig, caminant, si gosas, 
ara que'ïs peus te'ls fermo jo!... 

Jo soch la Po!... 
Venen las bruixas rabiosas; 
mira la nit que negra qu'es! 
Als teus amichi no'ls veuràs més! 

may mís! 

Viabant! „ Vianant!... fFuges de mi? 
Vesten si vols, fes el camí! .. 
Cánsat corrent, que't ve al darrera 
el vell bruixot ab la caldera!... 

Ohí!,. Obi.. 
No podrás pas dormí!... 
Del gran espant se't infla'l cor: 

demá serás ben moni.. 

Demà passat t'enterrarán 
Ha, ha, ha!... Vianant!... 

Vianant!... 
RAFEL NOCI ERAS V OLLER. 

N O V A S 

L'«Associació W a g n e r i a n a » celebrà d i u 
menge passat dogas conferencias en la sala 
Chassaigne. en las que s'hi feu l'estudi poé-
tich y musical del primer acte del Capvespre 
dels Dtus. 

En la primera, que c o m e n s à puntualment 
à dos quarts de cinch de la tarda, després de 
llegit tot el primer quadro del primer acte 
per en Salvador V laregut, en Joaquim Pena 
va anar expo^iim cl medi ambient que domi
na en tot el quadro, dibuixant ab precisió ' I 
carác ter del- ic i -onat jcs nous de Guniher, 
Gutruna y llamen, detenintse especialment 
en la figura d H I M C S I , a causa de la gran i m 
portancia QUC - n e' CafVt»trM\ aixis com 
t a m b é leu le- ' . del complicat entreteixit 
de lemas mu ue serveix de base á to
las las c-cc: .1 • n quina tasca l'ajudà*] 
mesire R ib t a <• él piano,— fent ressaltar 
l 'aparició dv nv u nòua y iraciant ab de-
lenció ' l r c c i M - d amái ich del filtre de G u 
truna que tan d - . u n í I a sigut pels comen
taristas maicuo- de Wapner y del q u ' e n 
Pena'n feu una defensa jusiificadissima. En 

Ribera c logué la sessió executant al piano tot 
el pr imer quadro del primer acte. 

La segona conferencia, celebrada á dos 
quarts de deu de la n i t , t i n g u é per objecte 
l'estudi del s egón quadro del mateix aele del 
Capvespre dels Deus. E n Vi laregut , en Pena 
y en Ribera exposaren al auditori , l legint el 
poema, explicant detalladament l 'aparició 
dels temas y executant la pan musical al 
piano, respectivament, aquest quadro d'una 
grandiositat t ràg ica indescriptible que conté 
las dugas superbas escenas de BrOnnhilda ab 
la wa lkyr ia Waltrauta (que serà suprimida 
per complert a! Liceu) y la de la mateixa 
BrOnnhilda ab Siegfried baix la figura de 
Gunther. 

Las dugas sessions del passat diumenge 
varen estar molt concorregudas; la impres ió 
que l'estudi de lan grandiosa obra causà al 
audi tor i , fou inmensa; y ' l recullimem y de
voció ab que'l mateix escol tà , molt dignes 
delloansa. C revém inútil afegir que Is tres 
conferencianis foren aplaudidissims. 

C r i d à altament l 'a ienció dels assistents la 
exposició de lotografias dels personatjes, de
coracions y escenas de conjunt del Capvespre 
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dels Deus, tal com se representa a Bayreuth, 
organisada en el vestibul de la sala Chas-
saigne. 

E l jove poeta Eduart .Marquina acaba de 
publicar un l l ib re de versos editat per la «Bi
blioteca M i g n o n » , de Madr id , en els elegants 
tomets que temporalment dona á l l u m . 

To t just obert el l l ibret , ja s'hi veu al per
sonal autor de Odas y de Vendimias, que'ns 
presenta una tanda de composicions bateja-
das ab el nom A'Eglogas, quin t i tu l ens 
sembla massa rebuscat, revelant en l 'autor 
excessiu desitj de singularisarse. No obstant, 
fan de bon l legi r els trevalls darrerament 
publicats pel senyor Marquina , malgrat els 
exabruptes y extravagancias que de tant en 
tant saltan á la vista, tais com els versos 
Gloria á los músculos y á los ¡endones. Sed los 
esposos de las pasiones, que figuran en l 'últi
ma Balada de los golfos, 

¿ P e r qué '1 senyor Marquina malmersa 

aixis las dots de bon poeta que l i hem aplau
dit altras vegadas? No ho e n t e n é m ni pensém 
entendreho. 

Dels dibuixos d'en Pichot que ilustran el 
l l ib re p o d é m dirne casi bé lo mateix, puig 
es t án en perfecta a r m o n í a ab l 'obra. 

Al t ras publicacions rebudas: 
Lo comte Arnau, cansó X V I del « C a n ç o 

ner P o p u l a r » , lletra y mús ica , ab una i lustra-
ció d'en Galí y profusió de notas folklóricas 
al final. Aquest quadern del «Cançoner Po
pu la r» té doble n ú m e r o de p á g i n a s que'ls 
publicats fins ara, y's ven á 15 c è n t i m s . Di 
pòs i t , Rambla de Sant Joseph, 11. 

Odi de rasas, drama en tres actes y en pro
sa d'en Joseph Alcoverro y C a r ó s , basat en 
una re lac ió h i s tór ica da A . Tolmey, estre
nat en el «Circol Cató l ich» de Sant Andreu 
de Palomar y publicat per la Biblioteca de 
«La B a r r e t i n a » . Preu, 2 pessetas. 

Fidel Giró, impressor.— Carrer Valencia, J X I . 

I0VENTUT 
SETMANARI CATALANISTA 

Els trevalls se publican baix la exclussiva responsabilitat de sos 
autors. 

No s'admeten els que no sían inèdits. 
No's toman els originals. 
Se donará compte de las obras rebudas en aquesta redacció, y de 

las qu'ho mereixin se'n fará crítica. 

PREUS D E SUSCRIPCIO 
CATALUNYA: Un any 8 Pessetas. 

> Mitj any 450 i 
> Trimestre . 2*25 » 

ALTRAS REGIONS D'ESPANYA: Un any... . 9 
EXTRANGER: Un any 10 Franchs. 
Número corrent. . , : 20 Cèntims. 

» atrassat, ab folletins 40 , » 
» > sense folletins 25 > 


